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F o r o r d. 



En Vndersegeke af et damk Rmemindesmærke 
frenUrœder her for ferste Gang pá Damk som 
en scerskUt Bog. — Af sœrskilt udgivne Rum'^ 
indskriflforklaringer kan vor Litteratur kun opmse 
yderst fá. 1628 udkom Professor Ole Worms 
monummtum Ströeme^ og 1686 ham epistola de 
monumento Trygveldemu EUers haves ingen uden 
den ret vakre pá Tysk affattede Beskrivehe over 
de for omtrent 40 Ar siden ved Staden Slesvig 
fundne to Runestene. [Disse to Indskrifters Sprog 
er sá aldeles det gamle damke eUer fœUes nor- 
diske^ at det ikke findes renere pá nogen Rune^ 
sten hvorsomhelst i Danmark^ Sverrig^ Norge eUer 
Island. Det er en vigtig^ endog uomstedelig Udr 
gangspunkt i Spörgsmálet om de slesvigske Sprog-- 



forlíoldj Del af Worm^ Rumstudieis ferste og 
ufortredne Dyrker hos 05, givne Eksempel er sá- 
ledes ej blevet fulgt^ som det fortjeníe. Jeg har i 
det mindste troet^ at det fortjente Efterligning at 
behandle fœdrelandske Minder af den Art pá den 
Máde^ i det det tör hábesj at mm ved at bestrœbe 
sig for at udbrede Kundskaben om dem ogsa bi- 
drager til at nœre Kœrligheden til dem^ og ved 
dem igjen til de fœdrelandske Interesser i Almin- 
delighed. — Matte denne lille Bog kunne virke 
tíl deíle sk Öjemed og finde en gunstig Mod^ 
tagelse! 

Den 19. Jíali 1889. 
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jLret cr en Trest i Smœrten joyet^ at sá mange 
Bnnemindesniærkel; ere forg&edc , at adskillige meget 
vigtige og forhcn ubekjendte ere komne for Lyset i 
den senere Tid. Páfaldende mange er det, som ere 
tabte dels vcd Skadesleshed dels ved Vold; det 
har endog været Tilfæide i Hovedstaden selv for ikke 
íust lang Tid dden, og ligéledes p& mange Steder 
omkring i Landct, — ja det tör vel næppe endnu 
pástás, at man cr kommet sá vidt, at det ikke mer 
kan skje. Ðog ere dc igjen heller ikke fá, der, 
Hgesom til en Erstatning for hine forsvundne, ero 
fundne i allc Dele af Danmark navnlig i dette Ar- 
hundrede, da man med nogen Alvár har begyndt at 
vise Fædrelandets Fortidsminder större Opmærksom- 
hed. Begyndelsen gjorde de to vigtige slesvigske 
Runestene, derefter fiilgte — for blot her at nævne 
nogle og de betydeligste — Bœkkestenen og Ars- 
stenen i Jylland; Glavendrupstenen, der ustridjg 
indtager den farste Plads iblandt alle Runemindes- 
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mærker i hele iSkandinavíen, og Ndrrenœrástenen^ t 
Vyn; Falstersicnen; SnoIdele£stenen og Höjetástrup- 
stenen i Sælland. Endelíg er i forrige Ár éo kom- 
met frem, som er sáre mœrkelig, og desársag her- 
efter vil komme til at indtage en vigtig Plads iblandt 
Vore Runestene* Bet er den, der er Gjenstand for 
nærværende Undersegelse , og som jeg, efter hvad 
man plejer, benævner cfter Stedet, hvor den fíndes, 
Landsbyen Söndervissing. — Söndervissing ligger i 
Tyrsting Herred, Skanderborg 4^t, omtrent i 3} 
Mila Afsliand bide fira Horsens og Skanderborg^ 
Kavnet minder om de gamle heliige Steder, sá Ste- 
det synes i Hedenold derved at have haft Betyd- 
ning. I den Henseende turde det mulig være at 
lœgge Mærke til, at'der er et Sted af.samme 
Navn (i Vœnge Sogn) omtrent 3 Mil nordligere, 
bvorfor det kaides Nörrevissing. Den kristelíge 
Tid fremviser hele 5 Klostre i denne Egn meget 
tæt ved hinanden, navnlig Vissingkloster, Vorkloster 
og Omkloster. Hele det omliggende Landskab er 
ogsi, hvílket man allerede pá Grund af Klostrene 
mátte formode, overordentlig smukt og grandiost, 
máskje fremfor noget andet í Danmark, og ikke 
miodst intercssant derved, at det cr omtrent pá 
Grœndsen af Skoven og Heden. Til den Interesse^ 
£gnen har ired sin naturlige ÐeskaíTenhed, kommer nu 



ggA den, at den kan ppvise et af de »tdste daoske 
bestenit hi&toriske Minder. Forh&})eiitlig yil da dette 
bfíva rognet ibl|indt de Tiag, som pá en HimmcW 
bjmgvalfart bör medtagea. 

Pá en Ri^se, som jeg i afvigteSommer (1836) var 
s& heldig at kuii»e göre omkring i Landet for Rune- 
stenenes Skyld, undersogte jeg ogsá deime Sten, 
To Gange tog jeg den i Öjesyn — den 30* Joli og 
den 29, Avgust^ begge Gange i dárligt Yejr — da 
e{|er den Erfaríng, jeg har gjort, en gjenti^et Uodeiv- 
aagelse af enhver Runesten beheves, for at man í 
<aUe Henseender kan vaere ^ikker naed' Hensyn ti) 
liidskriflen, selv om den er god at ]a»se, og det 
il^ke synes aldeles nedvendigt at undersege den 
eftere. I höj Grad tnteresserede og glœdede dette 
Mindesmœrke mig, og jeg besluttede derfor straks 
at aflatte en Beskrivelse og Forklaring derover, At 
g^ det var endog forsávidt min Skyldighed, dn 
Stenen ikke er undersegt, og heller ikke sá let vil 
blive undereegt itf nogen anden af de meget fil ber, 
8om have gjort Runerne tíl GjenstAnd for StudiuiQ. 
Uéen Ubeskjedenhed laror jeg i alt Fald at kunne 
göre det, .og jeg tör máskje Mbe ikke aldeles 
ijlien Kald. 

At denne Sten sálænge har kunoet være ube- 
Riwiiet, er pifaldende, da de? bide i ^ldre og 
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nycfe Tider ílere Gange er afgívet ofíisienc Indbe^r 
retninger om de enkelte Sogne og deres MætkvðBr* 
digheder; man bringes herved uvilkárlig til at tænke 
pá^ at meget vigtigt endnu má kunne være at findes, 
nár störrc og vedholdende Opmærksomhed henvendes 
derpá. Ferste Gang indseíídtes sádanne lodberet- 
irínger pá 0. Vorms Foranstaltning i Felge et Konge-> 
bud af 11. Avgust 1&22^ der er Udgangspunkt for 
vore fædrelandske arkæologiske Undjersegelser. At 
der i dem ikke har yæret talt om den isöndervis- 
singske Runesten, kan allerede vides deraf, at den 
ikke findes i O. Vorms Runeverk. Jeg har ved ftf* 
sege efter i disse Indberetninger — en Del af dem 
haves endnu, navnlig de fra Árhus Stift 1628 ind* 
sendte — men jeg har slet ikke kunnet finde noget 
fra Söndervissing i dem, hvis de. ellers ere fuld- 
stændige. I det resenske skrevne danske Atlas vil 
man ogsá sege forgæves, og ligeledes i de seoere 
Indberetninger. Ferst i ian allersidste Tid er det 
BUBin er bleven opmærksom pá dette Mindesmærke; 
tídlig i forrige Ár blev det tagét ud fra den hidtíl 
hafte Plads, og kom derved riglig og fuldstændig ;tfl 
Syne. Ðenne Plads var i Kirkegárdsdigets estlige 
Side. Der var Stenen sat temmelig langt ned L 
Jorden for al danne Sidestenen til Kirkegárdspor- 
ten, hvorigjennem Færdselen til og fra Kirken sœdr 
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Vtnlíg skjer, og var fer en Del bedekket af Side^ 
bjslken i iei anbragte Træverk. Det var den Side 
af Steuen, hvorpá Skriften stir, der vendte udad, 
noget. af denne var at se pá begge Síder af BjæK 
ken, der var sat midt iud pá Stenen. Hvorfra 
Stenen er flyttet, kan naturligvis nu íngen angive, 
da den formodentlig allerede er taget fra sia oprin- 
tlelige Plads i den Tid, Kirken bygtes, men der er 
ingeii Grund til at tro andet, end at Höjen, den er 
lagel fra, har været i Nærbeden. Sagn, som 
kunde yde nogen Hjælp eller Vejledning i denne 
Henseende, gives ikke, éller ere ikke bekjendte. 

m 

Det er en overordentlig smuk, anselig og vel 
tedligeholdt Sten. Den er af den sædvanlige grá 
Granit, har en Höjde af omtrent 4 Alen, Bredðn 
er omtrent 2. Alcn^ og Tykkelsen cr 7 Tommer; 
Bogstavcfrne ere 5| Tojnme sAore, kun de to Ord 
i fjerdeLinie ere ^Tomme mindre. De ere ridsede 
regelmæssig og med Smag, det er öjensynligt, at 
der er anvendt megen Flid derpá, og at man har 
bestræbt sig for at tilvejebringe noget skönt; derom 
vidne ogsá de báde ved Indskriftens Begyndelse og 
Ende anbragte Sirater, lígesom ogsá Bogstaverne 
ere satte imellem Streger, og Adskillelsestegn efter 
hvert Ord — kun ikke, sávídt skönnes, efter sidate 
Ord i anden og tredie Unie — og Omsorg er draget 



; 



6 



Ibr, at de to Qrd i Rederste Linie airristes deii 
rette Plads i Indskriften. Det er vist ogsá fbr 
Eleganseos SÍLyld, a4 der er ladt et MetlemruHi 
imeUem anrden og tredieLinie; det er pá dct smale^ 
ste ð| Tomme og pá det bredeste 8^ Torame* 
Ðogstavenie ere jast ikke dybt indridsede, mea 
meget læselige og vel bevarede. Ðen Flade af 
Stenen, hvorpá Indskrifton stár, er jævn, dog er 
den aDden Side det endnu mer. Dens Bestemmelse 
har upitvivlelig været at stá oprejst, som Tilfældet 
vel var med Runestenene i Almindeh'ghed, især nár 
de vare sá anseligc og vel formede som denne. 1 
den Henseende er det vist at lægge Mærke til, at 
mens Slutníngen af ferste Linie cr 1 Alen, Slut* 
mogen af anden 3 Kvartér, og Slutningen af tredie 
Linie kun | Alen fra Enden af Stenen, er der 
fulde 1§ Alen ubeskrevne mod Stenens anden Ende, 
hvor Indsk^riften begynder; denne Del af Stenen er 
endog íidt ophtíjet fremfor dét evrige, hvorpá Ind- 
skríften stár, og er öjensynlig noget ráere og mindre 
foearbejdet. Dette Stykke har vist vœret i Jorden. 
Bn Selvfolge er det, at Stenen, da det var opda^t, 
at det var en Rune^n^ og den desársag var flyttet 
fra dett Plads, som den vistnok i flere Arhundreder 
hffr haft, ikke igjen kunde sættes pá det gamle 
Sted. Ðer gives den derltned en sá bekvem og 
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liftderMg PladB, som det er multgt, ettleti ved Kir- 
ken under et egel Skur, for at deit kan Yære be- 
skyttet mod Vejrligets Indvirkniiiger^ eUer i Kiikens 
Vábenhust, der her som i det hele taget er et godt 
Opbeyaringssted. Af Kirkesangeren og Sognepresteo 
pá Stedet er der draget og drag^& firemdeles al 
mulig Omsorg for Stenee; Kirkens Ejer er Ur. 
Konsul Secher til Bisgárd, hvis Understettelse i den 
Henseende mait ligeledes kan gðre R^ning: pá. — 
Endnu herer det pá en Máde til Beskrivehen over 
Stenen at bemærke, at der samme Gang, dén fand- 
les, fandtes én Runesten til pá samme Stod, ligeledes 
nemlig i Kirkegárdsporten; men meus den anden, 
fors&vidt den var over lorden, var for *en Del til^ 
dœkket af Portens Sidebjælke, som var lænet dertif^ 
og derved ganske godt beskjermet, vár denne uhel- 
digvis bleven lagt med Skriften opad midt i selve 
Porten. I en meget lang Tíd ec der sálodes báde 
gáe;^ og kert over den, og, da den blev optaget, 
befandtes det, at den er blevcu næsten aldeles fof^ 
dærvet. Bestandig gör man Erfaringer om slige 
Odelæggelser. Kun nogle enkelte Bogstaver og et 
Pár Smáord kunne med Sikkeifaed fás ud. ðá 
meget tOr man imtÆertid uden Tvivl være vis pð, at 
der ikke er nogen Forbindelse imellem begge Ind- 
skrifterne^ sáiedes som det er Tilfælde med den 
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större og Bniidre Jællingesten. Allerede det kttnde 
siges at tale derimod, at det er en uformet Klump 
[Lœagden eir omtrent 2§ Alen, Breden 1 Alen, 
Tykkelsen |Alen, Runwnes Hðjde 5 Tommer] med 
to rá, ujœvn og ubearbejdet Overflade, i det heie 
mest dog p& Siderne, hvor Indskríften ikke stár, og 
úden egentiige Spor til, at dél* 6r anvéndt Fiid pá 
Indskríften. Stenen mátte naturligvis her nœynes, 
om den end næsten ikke gör anden Tjeneste end at 
forege Runeindskrifternes Tal; da den imidlertid 
ikke blot ber forládes, men der i det hele heller 
ikke Yidere kán være Tale om den, har jeg anset 
det for overfledigt at lade dens Tihærelse have 
nogen Indflydelse pá Benævnelsen af den anden i 
Söndmissing fundne Runesten, dér er disse Blades 
Gjenstand, hvilken jeg derfor uden videre Tilsætning 
kaldcr den söndervissingske. Dennes egentlige Ud- 
seende vil bedst kunne kjendes af den nedenfor ind- 
ferte Afbildning, der giver Stenen sá nöjagtig som 
muligt. 

Ved índskrifter^ der i længere Tíd have været 
bekjendte og været Gjenstand for Undersegelse og 
Opmærksomhed , f. E. JæUingestenene og Trygge- 
vældestenen, er det ofte et vidtleftigt Arbejde at 
gjennemgá og hedömme de ældreForklannger; mé» 
ved denne Indskrift, der nu ferst underkastes Be- 
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handlÍDg, cr intet sádant at foretage, og jeg kan 
derfor straks gá til Forklaringen. Jeg skal stræbe 
at drage mig til Nytte, at man ved at forklare 
Runer har forsyndet sig pá mange Máder sável i 
Sverrig — og der især — som indenfor den danske 
Runefortolknings Grændser, og at den sprogstrænge 
Yej, man má gá, er an\ist og banet af Rask. I 
Forbindelse med Forklaringen vil jeg sege at 
^nbringe en stærkere Paralleliseren end sædvanlig 
— alie Runestenene hore jo sammen, de udgðre 
alle et stort Hele — og at drage den egentlige 
gamle danske Tunge, hvori Indskrifterne ere aíTat- 
tede, ind i Undersogelsené 



lAfhildningen f^lger pá hœste Side,} 
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Sætter man isteden forRunerne vore du bruge- 
lige Bogstaver, og faolder sig derved sá nær til d« 
oprináelige Karaktcrer som muligt, vil Indskriften 
altsá t den Sprogart, hvari den er skreven^ den 
rette gamle Damk^ have omtrent dette Udseende: 
Tuva (p: Túva) löt görva kubl, Mistiris dotCt)if 
(p: dáttir} oft (o: kti) mu5ur (o: múður) sína 
(d: sína), kunaHaralds hins gu5a (o: gúða) GcHrms« 
sunar. 

I det folgende skal der nœrmere blive gjort 
Rede herfor, hvert enkelt Ord blive gjennemgáet, 
og de medende Tvivlsmál blive páviste og orotalte. 

I den islandské Sprogart derímod, i hvilken 
Afdeling af den danske Tunge alene vi have egent- 
lige skrevne Mindesmœrker, vilde den se sáiedes 
ud: Tófa let gjöra kubl, Mistiris dóttir eptir móðw 
sína^ kona Haralds hins góða Gormssonar. 

Pá nu brugeligt Ðansk vikie dét Vð^re (líge 
efter Indskriften) : Tuva lod göre Höj, Mistirers 
Datter efter Moder siny Kone Haralds den godes 
Gormssöns, eller med nogle flere Ord og íitft tyde- 
Ugere sáledes: Tuva lod göre denne Höj; hun var 
Dattef af Mistirer, gjorde den efter sin Moder, og 
var Harald Gormssön den godes Kone. 

At give en Runeindskrift i $in egen Sprogart^ som 
jeg her hiir forsegt^ og férst derefter pá Islandsk 
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'iil Sammenligiiing, cr noget man hídtil cj haj^ 
plejet. Man har straks anfort Indskrifterne i den 
islandske Form, og íkke i den egentltge danske, 
kun i alt Fald i det höjeste i Forbigiende ytret 
noget derom. Denne bör man dog vistnok bestræbe 
sig for at fremdrage. Ðet má erindres, at det 
gamle nor^iske Sprog bar Navn efter de Danske, 
kaldtes ,,dansk Tunge" endog pá Island; ,,rimelig- 
\is yar den danske Mundart den mest udbredte og 
herskende." Men det eneste, dcr ret viser os dette 
vort Sprog i den œldste Skikkelse, hvori det kjen- 
des, er Runeindskrifterne. Yanskeligheder, endog be- 
tydelige og til Dels uoyervindelige , mede imidlertid 
ved FremstíIHngen af denne ældste Dansk, og noget 
ufuldkonmient og ufuldstændigt vil der altid blive 
derved. Dette vil vistnok isœr være Tilfælde med 
nærværende ferste Forsog, men jeg bfiber dog ikke 
at skulle fortryde at have gjort det. 

Med Hensyn til Formen er Indskríften mærk-» 
værdig derved, at en Tendeos til Fremstilling 1 
Yers er bestemt kjendelig. Der er noget, man 
kunde kalde a&nilt eller aiþasset i den; slet ingen 
forbindcnde Smiord findes deri, skönt den bestir af 
tre.Led, disse sættes ligesom hver for sig. Jeg 
kjender si nogenlunde Nordens Runcstene, fotsividt 
de kunne kjendes, ti de ere desværre meget util- 
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gðBngclíge i alle tre Riger, men kan dog, omendr 
en til Versformen sig nærmende Prosastil stundum 
forekommer, kun op^ise én Sten, der ret er Parallel 
tii den nærværendc i denne Henseende. Ðet er en 
Borsk Sten, der findes pá Hadeland pá en Hðj ved 
Gárden Ðynna. Endog i höj Grad finder Overens- 
stemmelse Sted imellem dem. 

Indholdet af Yor Indskrift y'ú man bedst kunne 
göre sig et rigtigt Begreb om, bedst kunne vurdere^ 
nár den Ord for Ord er bleven gjennemgáet og 
oplyst. 

1^f+ er et Fruentímmernavn , i Lighed med 
en Mængde andre korte Navne, hvls Endelse er a, 
f. E. Helga, Svava, Gyda, Nanna, som man i Er- 
kjendelse af, at de ere smukke og hjemlige, for en 
Del begynder at optage pá ny. Det fórekommer i 
de historiske Kildeskrifter kun meget enkelte Gange; 
forholdsvis er det almindeligst pá de danske Rune- 
stene. Den store Gunderupsten , som man for 
lœnge har ladet spille en ufortjent RoIIe, har det, 
og den tabte Hjermíndsten. [Den gik tabt, tillige^ 
med mange flere, derved, at den 1652 indfordredes, 
og derefler fertes til Kobenhavn]. Kun pá én 
skán^k Sten forekommer fl\f^^ og pá to svenske, 
hvoraf den ene er i Södermanland , den anden i 
Smftiand. Denne er ,,rejst efter^^ en Mand, der 
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yar ,,Hakon Jarls Staller>\ NaYDel ,,Tove^ brugteg 
endnu i Mitt^n af det 16. Arhundrede i Jylland, 
og i den syvske Samling af danske Folkeviser er i 
en ,,Forklaríng^^ til den om Valdeniar Atterdags 
bekjendte sákaldte Tov^ille bemærket om Navnet, 
at det ,,endnu er brugeligt her.^^ For ikke meget 
længe siden har det altsá ej vœret ubekjendt, nu 
er det vistnok forsvundet. Med det tilsvarende 
Mandsnavn I^INri forholder det sig omtrent pá 
samme Máde som med Thri*. Det er ligeledes 
almindeligst pá danske Runestene, men forekommer 
udenfor dem noget oftere end tNT^r og bestemt 
over hele Norden. Endnu er det til i Danmark i 
det mindste, navnlig pá Yestkanten af Jylland, i 
Formen ,,Tue.^^ [Ða Navnet oprindelig har T ikke 
þ, er der sáledes ikke ikke eogang nogcn Qærn 
etymologísk Grund til at skrive ,,Thue^% som man 
nu ser brugtj. tNf^^r skrives alle de Gange det 
forekommer, og Tl\ri pá en enkelt Undtagelse nær 
— en Sten i OstergOtland har t^f\ — bestandig 
med h. Ðettc i Forbíndelse med det endnu be-* 
stemt bibeholdte u i ^^Tue^^ har jeg troet mitta 
være bestemmen(}e ved Spörgsmálct om Ordenes 
ældstc daoske Udseende, fremfor det isliindske ^^Tófa, 
Tófi" og Saxos „Tovo/^ Nár Túva ovenfor er sat 
i Klammer til Tuva, har jeg derved yiUet betegne, 
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at <il«l fbnnentlig er det brede u; dette er pji 
samme Máde betegnet ved de evrige Ord af samme 
BcskaíTcnhed. 

Vcd ["ÁJt er ferst yk at mærke, der betegner 
en Selylyd, omtrent vort ö. Teamielig almindelig an- 
tages det íkke at være gammelt i den Betydníng, men 
ligesom man har máttet sætte de stungne Runer höjt 
op i Tiden — nærmest pá Grund af den större sles- 
vigske Sten — sáledes má det samme blive Tilfælde med 
dette Te^. £n væsentlig Grund dertil afgiver dets 
Brug i denne Indskrift, der dog ingenlunde er den 
eneste danske, der har det. I Ordene r>kr+KI og 
TRykK CGjenstandsformen , isteden for det sædvan^ 
lige ^fclK) forekommer det pá Hobrostenen — den 
som i monumenta danica kaldes hobroense alterum. 
der er m^delt temmelig rigtig der; deq anden, der 
var i Hobro, er forsvunden — og pá Vejerslef- 
stenen (pá Frisenborg Gods) i Ordet AriR.^- og 
endelig flere Gange i den gjessingholmske Indskrift. 
Denne er ung, men Hobrostenen og Vejerslefstenen 
bere til de egentlige Runestene, og, om de end ere 
^f de yngsie af dem, kunne de dog næppe sættes 
synderlig efter Aret 1000, P& svenske og norske 
Stene er yk ikke ualniindeligt) fra de skáoske er 
ðet mig derimod ej bekjendt. Det kundc mulig 
fortjene nogen Opmærksombed , at A i det hele i 
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Indskriílcr ofte forekominer ikke enkelt, og for en 
stor Del llgesom mest i visse Egnc. Ðe fíre danske 
Stene, der have A, findes alle i én Egn ikke langt 
íra hinanden. En fuldkommen Parallel Ihertil leverer 
et Herred i Yestcrgötland , hvor der pá fire Rune- 
stene af ti findcs /k. — Mer end A er selve hyk'f, 
der ogsá er en svensk Afændríng, at mærke. ^llers 
bestandig ses M^ og M'f , der ganske svarer til 
det islandske ,,Iet.^^ Denne Tilsynekommen her af 
ö er 4sær interessant derved, at det afgiver et 
Eksempel fra Runestensalderen pá den Ombytning af 
e og i med ö, eller en Lyd, der omtrent er ö, som 
— ikke fremmed for Islandsken — har fulgt Sproget 
i dets Udvikling, og endnu finderSted báde iSvensk 
og i den danske Almueudtale. Uden Tvivi forklarer 
^yk'f ogsá den nyere tilsvarende Form; „lod" har 
vistnok udviklet sig af ien Provinsialegenhed , som 
hyk'f lader os kjcnde. 

I K+l\R.h+ haves en mærkvœrdig aldeles dansk 
Form. Det er ikke just derved, at h findes foran 
Endeselvlyden ; det er almindeligt pá Runestene i 
alle tre Riger, og er i og for sig et interessant 
Fænómen, da det viser, at denne ældre skandinavi- 
ske Form har haft en videre Udstrækning end den| 
man kan formode af Islandsken, hvor den kun 
kommer til Syne i enkelte Afledninger, sásom ,,at- 
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gjörvi, gjörviligr^% mens Gjerningsordet bestemt et 
„gjöra." h i Forbindelse med +h som Ordet^ 
Selvlyd er det, áet især er mærkværdigt; ellert 
altid er Selvlyden +, I, 1+ osv. , ogsá en enkelt 
Gang i svenske Indskrifter A, men da uden det 
pSfolgende h (efter fc). Den store Jællingesten 
er den eneste i hele Norden, der har K+hfcr\+ som 
her. — Jeg har givet Ordet ved görva, da der vel 
ikke kan være nogen Tvivl om, at +l\, der báde 
betegner Tvelyd^n au og Selvlyden ö, her er ö. 
Alligevel kan det dog næppe antages — skönt 
Muligheden er der — at dette ö her just falder 
sammen med den ved >k i ^A'f betegnede Lyd* 
Formodentlig er th det egentlige ö, derimod 

Betegnelse for en Lyd, der er afændret af e eller 
i, og har nærmet sig ö, hvorom der ved t'ÁJf er 
blevet talt. 

ftSif" er báde Mindesmærket over en afded og 
selve Gravstedet, Höjen. Hint er pá de ældre Stenc 
det mindre almindelige. I Indskrifterne selv er 
Ordet naturligvis meget hyppigt. Den mest danske 
Fonn fiynes den nærværende at være; den fore- 
kommer, for blot at nævne nogle Eksempler, pá 
Glavendrupstenen, NörrenærSstenen (i en sáte smuk 
Forbindelse}, pá den desværre tilintetgjorte Lande- 
rupsten, pá begge i Jællinge osv., hvorimod KhY^' 
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pg KTiY^^ ere nieg^l »j»Idnere^ llint har den ene 
af Akærstencne pá Bornholni, og dette Skiyimi- 
stenen. Be to ferstnævnte Former íindes jævniig 
pi skánske Stene, og alle tre *pá svenske, men 
derimod ingen af dem pá norske. £n egen Afændring 
deraf, KhY^M, findes pá den mindre slesvigske 
Runesten. Svenske Stene endelig frembyde Eksempel 
pá, at t er sat ind foran ^, Formen er da KhY^iN 
Skönt Formerne ere sá mange, skrives Ordet dog 
bestandig med t\. — Runen h líar her et ganske 
særegent Udseende, i det den er omtrent klokke- 
formet. Ðet er noget, der ellers ikke kjendes, kun 
Lyngbystenen (i Hellum Herred) opviser Mage der- 
til. Figuren forekommer endnu to Gange i denne 
Indskrift, som i det hele udmærker sig ved at give 
denne Rune i de forskjellige Linier afvekslende pá 
en tredobbelt Máde. Ðet turdc mulig have hert 
til Sirlighedeme. Pá Hornestenen forekommer t\ 
tre Gange, og ligeledes hver Gang, dog ikke just 
som her, noget afændret; den mindre slesvigske 
Sten og den fra Skáne hidferte Runesten, der 
findes i Bispegárden i Kebenhavn, give ogsá h p& 
tre Máder. 

^lhtlfch er Ejeformen af ^et Egennavn ÝIHt Ifclyk 
eller ^mtif(.m, der andenstedsfra ej er bekjendt. 
Det er noget^ man íkke má undre sig over; mang- 
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fóldfge af Navoene pá RuQestenene forekomme ikke 
ellers, af andrc, og máskje flere end der sædYanlig 
antages, er der kun Spor tiibage i Stedsnavnene. 
Dette er, for at nævne et bestemt Eksempei, Til- 
fælde med ÞhM^A, som den nu tilværende Hjer- 
mindsten har. Til de aldeles forsvundne Navne 
harer vistnok det, der her skal betragtcs. Det ser 
sá fremmedt ud, at man kunde fristes til at hen- 
fere det til det Slaviske, hvor mange lignende have 
hjemme, — ikke fk af den Art forekonune ogsá i 
Forbindelse med den ældre danske Hístorie. Histi- 
rer, som jeg har sat^ har Navnet vistnok været, 
dog má det bemærkes, at den sjette Rune gjeme 
kan, som Afbildningen ogsá udvíser, være h. Det 
finder i det hele ikke sá sjælden Sted, at h og IC 
have samme Udseende; fiere páfaldende Eksempler 
herpá afgiver Tirstedstenen. Ligeledes má det erín- 
dres, at den farate Rune ikke uimodsigelig er m. 
En tysk Rune (í Retydning af g eller e) kunde det 
godt være , der var brugt. [Der gives som bekjendt 
tyske Runer. Deres Alder kan bevislig feres op til 
9. Árhundrcde, men de stamme dog fra de nordíske 
Runer. I enkelte meget gamie Hándskrifter findes 
de, ingensinde pá Stene i Tyskland; Runestene har 
alene Norden, Grændsen er Ejderen. Kun er i den 
senere Tid en Runesten fimden ved Ansbach, der, 
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som Karaktererne og Sþroget bestemt udvise, hid-^ 
terer fra en Nordbo, aldeles ikke er tysk, — og dét 
fortælles, at der í Elben ved Hainborg skal ligge en 
stor Sten med Runer pá; en Afbildning af dem har 
jeg set, og er den rigtig, er det nordiske Runer, der 
findes derpá.] En tysk Rune kunde da den forste 
gjerne være; ligesom hele Indskrifter findes pá nor-* 
díske Stene med tyske Runer alene, sáledes findes 
disse ogsá stundum enkeltvis indblandede imeliem 
de almindelige, som af de danske Stene kjendes fra 
Snoldelefstenen og Höjestástrupstenen. Men man 
vilde dog ikke pá nogen af disse to Máder, lige sá 
Hdt som ved at give Ordet en anden Plads, der 
vilde blive vilkárlig, vinde noget, der var at fore- 
trække for den simpleste Læsning, som Mistirer 
unægtelig er. At Tryggevældestenen har Tegnet Ý 
to Gange, hvor der næppe kan være Spðrgsmál 
om, at Betydningen er m, er en Bestyrkelse for, at 
det her er det samme. I en höj Grad ligger deri 
endelig en Bestyrkelse, at i et nordisk Runealfabet, 
der er indfert i et st.galiensk Hándskrift fra 10, 
Árhundrede, gives Runen m med dette Tegn, kun 
pá en lille, i Hándskriftet næppe oprindelig, Forskjel 
nær. Tegnet fðr pá den Máde endog en vis palæo- 
grafisk Interesse* 
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Th'MA er ganske det for endog ikke lœnge 
8fden af Brug gangne Dotter. ^ er bide t og d, 
^ ber i Begyndelsen af Ordet má snarest antages 
for at være d, dog kan det gjerne være t. At 
sœtte en Rune to Gange, hvor den egentlig skuld^ 
det, plejede roan ikke. At dcr i hele denne Ind- 
skrift blot forekommer h, ikke noget 4^, bvor det 
kunde væntes, má allerede vække Formodning om, 
at dette t\ ikke pá alle Steder har sin egentlige 
Betydning, men ogsá er o» Ðette er vistnok Til- 
f^ilde med nærværende Ord, derfor synes det meste 
at taie. Ðog er Skrivemáden med h ingenlunde 
ualmindelig i alle Landene, skönt vel mindre almin- 
delig end den med ^. En Formblanding lader næsteo 
til at fínde Sted i Ordet. 

t\V'f er eftcr. Den Flerhed af Former, dette 
Ord har i Islandsken — eptir, aptr, aftr osv. — 
Jtommer ogsá frem i Runeindskrifterne, men i en 
langt större Mangfoldighed. At kalde det yilkár* 
ligbed er man ikke bcrettiget til, tværtioiod iii& 
man vist tro, at deri ábenbarer sig Lævninger af 
de enkclte Landskabsmundarter. Sædvanlig er For- 
men længere, ja den kan endog ikke være mer af*- 
kortet end her, og netop sáledes forekommer den 
næsten overalt i de ældste danske Indskrifter, f. E* 
pá Glavendrupstenen, Arsstcne.n, den store Jællinge- 
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isleD) meD kun pá de danske, tíl Dds agsá p& ^e 
skánske, ikke p& de svenske eller norske^ der have 
almindelig de længereFormerhr'M, hr^A, hr^MA. 
At h ogsá her har Betydning af o, vel endog det 
'ábne o: k — p& don mindre slesvigske Sten skrives 
♦f'f — má antages, íordi det er nœrmere ved +rT, 
aftr osv., og den endnu gængse Almueudtale af Ordet, 
der bestemt har a og á. 

9hÞhR. styres tilligemed det tilsvarende Eje- 
stedord HI++ af det foregáende Forholdsord hfT i 
Gjenstandsformen, Nævneformen er 9hÞIA. Om 
Ordet end forékommer, og ogsá i danske Indskrifter 
netop kan opvises skrevet med +, er dog h overalt 
8& bestemt fremherskende , at der kan næppe værc 
Tvivl om, at u er den Selvlyd, der herer Or- 
det til. Deraf er der ogsá endnu bestemte Spor. Efter 
Selvlyden felger her, som bestandig i Islandsken, det 
blede d — ti dette er þ — hvilket jeg i Ðansken, 
da naturligvis hverken d eller th, som man sædvanlig 
ser brugt af Uvidenhed • eller Skadesloshed , kunde 
benyttes, har udtrykt ved det islandske gamle Tegn 
ð. — Den ferste Rune er en Afændring af Y, der 
ingenlunde er sjælden. Yærdt at lægge Mærke til 
er det dog, at det, hvad de danske Runestene an- 
g&r, fornæmmelíg er egent for Ostjylland. Mens 
det slet ikke forekommer pa nogcn lallandak ellet 
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falstersk Sten, nelop pá én sællandsk, et Þar fyn- 
ske, én bor»faolmsk og et Par skánske — ogsá p& 
svenske Stene, og en enkelt Gang pá en norsk — 
findes det pá mange estjyske Stene: pá begge 
Jællingestenene, Landerupstenen , selve den anden 
sönderyíssíngske for ogsá at nævne den, pá Oster* 
allingstenen , Egástenen og den stðrre Gunderupsten, 
og Parti med disse gör den store slesvigske, der 
endog har 9 tre Gange, og lígesaalidt som Jællinge- 
stenene [og Tryggevœldestenen] udtrykker m pi 
andcn Máde. 

^1^++ er Nævneformen, stár altsa i Samstilling 
til 'fhr+ og 'MN'MA. De samme Grunde, som ved 
foregaende Ord mátte antages at være bestemmende 
med Hensyn til Betydningen af h og Ordets egent- 
lige danske Form, finde Sted her. — Mærkelig er 
den Plads, Ordet har, idet det er sat ikke i Línien, 
men under den. Sáre let kan det derfor overses, 
og det blev ogsá overset i Begyndelsen, hvilket har 
været mig et páfaldende Bevis pá, hvor forsigtig 
mau má være ved Indskriftlæsning, og hvor let selv 
for.en opmærksom Betragtning noget kan unddrage 
sig. Det er ferst blevet glemt af Risteren, og er 
derfor sat til siden under de Ord, imellem hvilke 
det skulde stá, med Anvendelse af samme omhygge- 
lige ðirlighed, som udmærker denne hele Indskrift, 
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Jeg kjender ikke noget tilsvarefide Eksempd hefpá 
ellers; kun Glavendrupíndsktiíten, den.mÍHdre sles* 
Yig$ke, den tirstedske og ydbyske udvise noget i en 
Ýis Máde lignende, der dog pá dem er mindre om- 
hyggelig udfert. 

JW'tC+'f h er Ejeformen af et Egennavn, hvorved 
der ikke kan tænkes pá noget andet end det be- 
kjendte Navn Harald, som dog pá Runestenene er 
meget sjældent. Ðet forekommer kun pá den store 
Jællingesten , Landerqpstenen , Qg eii svensk i Smá- 
land. Foran T er h udeladt. Sádan Udeladelse 
af de flydei>de Bogstaver íinder hyppigSted iRune- 
indskrifter, især med 1>, ogsá jævnlig med ^, sjæld- 
nere med h og Y. Pá Landerupstenen har Harald 
uden Tvivl været skrevet netop som her, og Ho^ne- 
stenen tilHgemed Bækkestenen have K+ÞI osv. for 
K'^R.M. Iblandt Mœngden af l^ksempler tages jus| 
disse, fordi de nævnte tre Indskrifter og den sönder- 
Vi^sipgske vistnok here til samme Gruppe, ere fra 
én Tid, og havc mulig endog samme Ophavsm^nd. 

*I+H KriÞ+ herer til det foregáende Ord, og 
er desársag i ^amme Forholdsform; det er TiUægs- 
prdet KhÞ/k i den bestemteForm med det bestemte 
Kjendeord foran. Hvad der ovenfor ved 9l\í>l\K 
hlev sagt om 5, og ved dette og YtÚ^ om u, som 
ð^H formentlig;c egentlige Selvlyd, gælder og^ her. 
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J)ög má det mærkes, at Kh++ og YÍS^Ak for^ikoiiiffle 
Ititiá med t\ i d^Dsk^ og ligeledes i skánske Ind- 
^rífter. Ðenne Tillægsbenævnelse ,,god" tm*de 
máskje stá her ikke s|l meget som et almindeligt 
Tílnayn for Harald, men som et Udtryk af et blot 
personligt Forhold. I det folgénde vil der blive 
Anledning til at tale noget næmiere derom. 

rhK9H er Ejeformen af n\K9>k, Navnet Gorm, 
der kún hOjst sjælden forekommer i den nordiske 
Histörie, og syne^ at hoye Danmark og Sverrig til, 
i det mindste nár man íkke vil gá ind pá de myt- 
lisk^ Enemærker. Af Runestenene er det ogs& 
yderst fá^ hvorpá det findes; her i Riget er det 
jilene Jællingestenenc , og desuden kun den store 
Bellestðdindskrift i Skáne (i denne to Gange) og en 
^venk i Vestergötland. Nár „Gurm" er opstillet som 

den œldste dan^ke Form, har det sin Grund deri^ 

• 

at Ordet alle de Gange det forékommer, skönt Ind- 
pkrifterne ere pá meget forskjellige Steder, og vel 
ogsá fra en noget forskjellig Tid, skrives med h, 
hvorfra jeg ej har anset det tilladt at afvige. Men 
ligeoverfor det stadige o i Naynet hod 'Sðxo og de 
islandske Skribenter — ligesom ogsá^ den Máde^ 
hvorpá adekillíge gamle tyske Krönnikeskrivere givo 
det, synes at slutte sig dertil — er det vistnoK 
pog^t tvivlsomt, da Ordet má siges at yære nám 
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Aflednioger eller Spor aldeles forsvundet, og der 
heller ikke ellers er noget, der sikkcrt frembyder sig 
til SammenlignÍDg. — Den under KhK^ omtalte egne 
Form af h findes i dette Ord og i t\V^ ligeledes. 

hh++A herer til *+H+'f»i, er altsá, ligesom de 
andre sidste Ord i Indskriften, Ejeformen efter en 
Böjning, der aldeles svarer til den islandske. Ogsá 
i en langt senere Tid, i det 15. Árhundrede, er 
Ordet endnu blevet böjet pá denne Máde i Dansk. 
I den ældste danske Bibeloversættelse forekommer 
nemlig „söfferens", der hverken er, som det vil- 
kárlig er blevet forklaret, „Sönerne^* eller „Söner- 
nes", men ligefrem ^^Sön — ens", Isl. sonar — ins. — 
At h má gives ved u (og ikke o), kan der ikke være 
noget Spörgsmál om. Ordet, som er iblandt dem, der 
forekomme allerhyppigst i Indskrifter, skríves pá det 
nærmeste altid med FV i alle tre Riger; den island- 
ske Böjning forudsætter et bestemt u som Hoved- 
selvlyd, og endelig má det ogsá erindres, at de be- 
slægtede gamle tyske Sprog ligeledes have det. [I 
samme Henseende afgive de Vidnesbyrd for det, der 
er antaget om 9hÞI>k og KhÞA.] 

Et Tegn er sat efter dette Ord for at betegne 
Slutningen af Indskriften, ligesom en Snirkel er 
anbragt ved dens Begyndelse. Yistnok skulle de 
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og8& IJene til Prydelse, og vidne s&ledcs om Omha 
báde for Tydelighed og Sirlighed. 

Indskriften kan ikke kaldes Tanskelig. Bog* 
staverne ere tydelige og vel bevarede, og Ordene 
alle bckjendte. Det er blot Ýlh*MfCh, hvormed 
man ikke kan være ganske pá det rene, dog gœlder 
denne Uvished ikke den egentlige Betydning af 
Ordet, ti at det er et Navn er der ingen Tvivl om, 
men kun dets Oprindelse og Forbindelse med andre 
Navne. 

Mulig turde det synes en og anden, at iii^ en 
iádan Indskrift indeholdery er uhetydeligt. I denne 
Henseende má det vel eríndres, at det er en fuld- 
kommen Miskjendelse af Forholdcne pá den Tid, 
indskrifterne bleve til, nár man pá Runestenene 
vænter store hístoríske Begivenheder vidtleftig ud- 
forte og beskrevne. Runestenene ere simple Minde- 
stene^^og kunne sáledes p& en vis M&de ikke yde 
egentlig store historiske Resultater. Fors&vidt ere 
de ikke s& meget at mærke med Hcnsyn til det 
historiske som det lingvistiske Stof. Deres Betyd- 
ning for Modersmalet, som naturligvis ikke ret sés 
af en enkelt Indskrift, ferst derimod n&r de betragtes 
ikke enkeltvis, men under ét, er noget, Folk i 
Almindelighed ej ret tænke p& — der spörges 
ikkun omp, hvad der st&r p& en Sten, hvad Itid* 
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skriften udsiger — < ja den er selv i den lærðe Bé- 
tragtníng mindre taget med, end den bðr Qg m& 
blive, og er ingensínde fremstiilet i sin Helhed, 
sáledes som den íremgár af en sámlet og sammen^** 
lignet Undersagelse af alle Indskrífterne. £n Sand- 
hed er det imidlertíd alligeyel, at Runestenene af- 
give mange vigtige og máskje — ligesom andre arksð- 
ologiske Resultater — af mangen Historiker ved SídeQ 
ftf de diplom^tíske Kiider ikke noksom páskönnede 
og benyttede Vink for den indre fœdrelandske Hi$torie, 
$om eUer$ ikke ere opbevaredey ligesom ogsá adskillige 
af dem angá bestemte historiske Personer. Ðette 
er upátvivlelig Tilfælde med den her omhandlede Ind- 
ghrift, og i TiIIid dertil var det, at jeg i Indled- 
ningen kaldte den et af de aeldste danskp historisk^ 
Minder* Ðerom in& jeg udtole mig lidt nœr* 
melre. 

Spörges der^ hvem denne Harald Gormssdn er, 
som Indðkriften omtaler^ da ledes Tanken uvilkár-* 
lig hen til Kongm Harald Gormssön, dler Harald 
Blátand, som han almindelig kaldes. Yngre end 
omtrent Aret 1000 kan Indskriften pá Grund af Spro- 
gets Renhed umulig være, men der er heller ingea 
Grund tii at sætte den höjt op i det 10. ÁrhuQ'^ 
drede. Harald og Gorm ere, som ovenfor bletr be- 
inærket, pá Runestene begge — Gorm desuden oga^ 
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bestandíg ellers — sjældne Navne i og for sig, altsá 
sá' meget mer samlede, og just som Nam for en 
anselig dansk Maiid netop i 10. Arhundrede. At 
denne Runeindskrift er pá et Sted, der ikke er 
langt fra JælHnge, der, som bekjcndt, selv og báde 
i en nœrmere og fjærnere Omkreds har 8á mange 
Minder om Gorm, Tyre Ðanebod og Harald, og at den, 
foruden Sprogoverensstemmelsen i det hele, har ad- 
skillige Egenheder og bestemt pávislige Ligheder til- 
fælles méd Indskrifterneder — i det foregáende er 
der handlet nærmere om dem — det er Omstætí- 
digheder, som, sanímenholdte med de evrige, ere at 
den BeskafTenhed, at der er Opfordring til at lægge 
megen Yægt pa dem. En Harald Gormssön altsá^ 
der i den sidste Halvdel af det 10. Árhundrede var 
en anselig og mægtig Mand — Runemindesmærkeme 
kunne næppe hidrare, i det mindste iÐanmark, fra 
andre, især naturligyis jo större og prægtigere de 
ere * — hvis Minde er bevaret 1 en Runeindskrift, der, 
foruden det, at den báde med Hensyn til Sproget i det 
hele og i visse frappante Enkeltheder stemmer nöje 
overens med Jællingeindskrifterne , navnlig den Kong 
Harald Gormssön lod sætte, ogsá netop fíndes i den 
Egn, hvor denne Konge fornæmmelig, og, som det 
synes, helst ophoidt sig^ kan næppe være nogen 
anden end selve Kongen Harald Gormssön. Bestemt 
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bevises kan det naturligvis ikke, vel Ucke neennere 
ená her er skjet, men det er dog vistnok s& langt 
fra, at der i mindste Máde er noget overspændt i 
at antage det, at det derimod endog vilde være en 
Underkjendelse af den Betydning, mange samtræf- 
fende Omstændigheder mi have, at nægte det. — 
Át Harald Gormssön her kaldes ,,den gode^^, og at der 
ellers intet vides om den her omtalte Tuva, som er 
det, der kunde indvendes herimod, kan intet i>etyde. 
Der kan vel næppe være Tvivl om, at det er sáre 
langt fra, at Harald Gormssön efter Historiens Vidnes- 
byrd kan kaldes god; men det er ogsá aldeles til- 
ladeligt at forstá Tillægsbenævnelsen ,,den gode^^, 
som Indskriften har, ikke som et almindeligt Til- 
navn, derimod som et Udtryk af den personlige 
Hengivenhed og Eærlighed^ der næredes for ham 
af den, der rejste Stenen, og fra denne Standpunkt 
kan der vel have været Grund til den brugte Be- 
nævnelse. — Endnu mindreVægt har den Omstæn- 
dighed, at Tuva, og Haralds Forhold til hende, ellers 
ej omtales. Er der dog i den danske Historie sá 
mangfoldige langt vigtigere Ting, hvorom selv vore 
udfarligste og bedste Krönniker og Annaler tie, og 
som kun kjendes andensteds fra, og netop i Beret- 
Dingerne om det hustrulige Forhold til Harald 
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megen Ubestemhed^ idet Islœndernes ikke stemme 
med Sa^os, og dísse igjen ikke med de tyske. 

Det kan sáledes vel vœre en fast og velgrundet 
Overbevisning , at denne Runeindskrift omtaler og 
er at henfere til en bestemt historisk Person, at den 
har bevaret en Kjendsgjerning , som Krönniken ikke 
meddeler, og at den slutter sig til og udvider en 
Række af Mindesmærker, der, idet den stár alene 
i hele Norden, har en ganske særegen og stor In- 
teresse og Betydning, — den Række, som man pas- 
sende kunde benævne den gormrtyre-haraldske Rune- 
kreds, og som yistnok med god Grund kaldes ,,det 
^,skðnneste Mindesmærke, noget Folkeslag kan 
„fremvise, hvorved Hedenolds Kongers bistoriske Til- 
^^værelse og Sprogets ældste Skikkelse uomtvistelig 
,,stilles Nutiden for Öje." 
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